Inconveniente Come ovviare

5. La macchina non trasporta o trasporta solo irregolarmente

Tra | dentini del trasporto si € pressata Togliere la placca del’ago e pulire |
delia polvere di cucifo. dentini con un pennello.
i trasporto & abbassato. Spostare il dispositivo a sinistra.

i dispositivo per abbassare il trasporto
si trova a destra.,

6. La macchina sforza

Vi sono dei residui nel crochet. Eliminare i residui dei fili e mettere una
goccia di olio sul crochet.

7. Avvisi importanti

Non far funzionare la macchina senza aver messo prima della stoffa sotio il piedino.

Quando si abbandona la macchina anche per breve tempo occorre spegnere
'interruttore principale (importante in presenza di bambini).
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Faults and how to remedy them
Cause:

1. Machine skips stitches
Needle not inserted correctly.

Wrong needle used.

Needle bent or blunt.

Machine threaded improperly.
Needle too thin for thread used.

2. Needle thread breaks
For any of the above reasons.
Thread tension too strong.

Poor-quality or knotty thread used, or

thread that has become too dry by
excessive storage.

3. Needle breaks

Needle not pushed up as far as it
will go.

Needle bent.
Needie too thin or too thick.

Needle bent and strikes needle plate

because work is pushed or pulled.
Bobbin case improperly inserted.

4, Seam is not uniform
Tension out of adjustment.
Thread too thick, knotty or hard.
Bobbin thread wound unevenly.

Kinks appear on top and bottom of
material.

Remedy:

Push needle up as far as it will go, its
flat shank side facing toward the back.

Insert system 130/705 H needle.
insert new needle.

“ Check threading.

Use thicker needle.

See par. 1 above.
Regulate thread tensions.
Use only good quality thread.

Insert new needle and push it up as far
as it will go.

insert new needle.
See Needle Chari.

L.et machine feed the work alone.
Only guide the material lightly.

When inserting the bobbin case, push it
in as far as it will go.

Check upper and lower tensions.
Use first-class thread only.

During bobbin winding, do not hoid
thread in hand, but pass it through the
bobbin tension stud.

Thread machine properly and check
both tensions.
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Cause: Remedy:

5. Machine feeds irregularly or not at all

Lint has accumulated between tooth Remove needle plate and clean out lint.

rows of feed dog.

Feed dog dropped. (Drop-feed control is Flick drop-feed control to the left.
at right.)

6. Machine runs with difficuity

Thread ends in hook raceway. Remove thread ends and put a drop of
oil into hook raceway.

7. Important notes:

Never run a threaded machine unless there is a piece of fabric under the sewing
foot. If you have to leave the machine, even for a short while, be sure tfo switch off
the master switch. This is particularly important when children are around.
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Sonderzubehdr

Das Sonderzubehdr ist fiir spezielie Néharbeiten. Es ist bei lhrem Héndler gegen Berechnung

erhélilich.

Zum Lésen der Befestigungsschraube des N&hfuBhalters eine Minze verwenden.

Zubehor Bestell-Nr. Néaharbeit
fur Absteppnahte und zum Néhen
GeradstichfuBl 505 466 03 van besonders feinen und weichen
Stoffen (Seidenjersey etc.)
Kapper 6,5 mm 505 45703 far Kappnéhte
Metallspule 50547103
zum Versdubern von Schnittkanten
und zum gleichzeitigen Zusammen-
OverlockfuB 50546303 ndhen und versiubern von elasti-
schen Stoffen
zum Sdaumen von Kanten mit Zick-
Rolisdumer 2 mm 505 467 03 zackstich
Sdumer 3 mm 505 464 03 zum Sdumen von Kanten
StopffuB 505461 03 Stopfen und Wollestopfen
StrickkantenfuB 50547003 zum Ndhen von Strickmaterial
Teflonful 505 46503 zum Nahen von Plastic und

Kunststoff
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Accessoires spéciaux

Ces accessoires pour des travaux particuliers sont en vente chez votre depositaire.
Prendre une piéce de monnaie pour desserrer la vis de fixation du support du pied presseur.

Accessoires Références | Opérations
pour surpiglres et coutures sur
Pied pour point droit 505 466 03 tissus particuliérement souples et
fins (jersey de soie)
Rabatteur 6,5 mm 50545703 pour coutures rabattue
Canette métallique 50547103
_ surfilage des bords de coupe et
Pied overlock 505 463 03 assemblage et surfilage simultane
des étoffes élastiques
Qurleur {bord roulé) 2 mm 505 467 03 ouriage des bords au point zigzag
Ourleur 3 mm 505 464 03 ourlage des bords
travaux de reprisage et au fil de
Pied & repriser 50546103 | |amne PISas
Pied pour bord tricot 50547003 couture de tricot
our coudre les matiéres plastiques
Pied & semelle Teflon 0546503 | hr e atieres plastlq

et synthétiques
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Tableau des aiguilles . ....... ... ... . .
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Accessori fuori corredo

Gli accessori fuori corredo servono per lavori di cucito speciali. Si possono acquistare presso il vostro

concessionario contro pagamento.

Per allentare la vite del porta-piedino usare una moneta.

Accessorio

No. d’ordine

Lavoro di cucito

per impunture e per cucire tessuti

Piedino per punto diritto 505 466 03 particolarmente fini @ morbidi
(maglina di jersey ecc.)
Piedino ribattitore 6,5 mm 50545703 per ribatiture
Spolina di metallo 50547103
Per sorfilare bordi taghiati e per
cucire e sorfilare stoffe elastich
Piedino Overlock 50546303 ! © glastiene
Orlatore roulé 2 mm 505 467 03 per orlare bordi a zigzag
Piedino orlatore 3 mm 50546403 per orlare bordi
Piedino per rammendo 50546103 | rammendi, rammendi con lana
er eseguire impunture su materiali
Piedino per impunture su maglia 50547003 31 mag!iga P
er cucir iali si ici
Piedino in Teflon 50546503 | Dol oucire materiali sintetici @

plastica
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Special accessories

The special accessories listed below are intended for special sewing jobs. They can be obtained from
your dealer at an extra charge.

Use a coin to loosen the screw of the sewing foot holder.

Accessory Part No. Sewing Operation

For topstitcﬁing and
Straight-stitch foot 505 466 03 sewing very delicate

and soft fabrics (silk jersey, etc.)

Felling foot, 8.5 mm 505 457 03 For felled seams

Metal bobbin 50547103

For finishing raw edges or for
Overlock foot 50546303 joining elastic fabrics and simul-
taneously overcasting their edges

For hemming edges with zigzag
Hemmer foot (rolled edge), 2 mm 505 467 03

stitches
Hemmer foot, 3 mm 505 464 03 For hemming edges
Darning foot 505 461 Oé Darning fabric and wool
Knitted-edge féot 50547003 For sewing knitted materials
Tefion foot 505 46503 For sewing plastic materials
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